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Na alin JO cacall Ju

12cacaja.

Na 1lal ul

Ja can Jjua

Ja l1lal ul

quintata'.

Na can Jju cacal.

ju cacali Jju quintata’.

cacal

Ju cacau ju

na’

can 18T

ta!

an cal

i Ca

Jjun
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Alin j0 18 j& 13cati. "

by 1 = 1 i 5T T T .
Cana' laca'ana' JU Nici. 5&?%%Zfd

Ja alin JU0 Jjun Jju 1lacati.

Ja lal uladni Jju 1u ju

J1 quIinati c&a

Jantu 1lal laca'lI JU

Nici. N& qul'ulani.

Ja 1lal lacg'li jUG Nich,

Bl lenguaje utilizado en esta edicién no esta vigente pero es Gtil como antecedente de las ediciones posteriores
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Cans' Jju quintical una'
ji anal. Ng alin Jji ansi
18quintata'tan Nici.

Ca'aling' ju anal

18quinquin Tina niI cana' JO

gquincucu Ini',

Ja alln jG anal JU laguintati'an

Nicu.

J& cana' Jju qulnquin T%na TIni?

Ji anai.
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Ja ns ul

Nicl,

lacaty

Ju

ju NIct

N&

=4

lal us
J4 Tina Jantu
Najun ju TIna ni

quiti,

ju quiu Ji

Tni!
quil
Jinta!

Jantu

Ja na ul
Tina.

ju quit jo

Ja Jintsa!

Ja Jjinta’

cana' JU Tina.

cgna' jO Nicd.
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Na,

Ng

chachala

vatI

alin ju vatl.

can ju vati.

-
8 alin JU chach&la.

can JU chachila.
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chachala

cha

chi

chu
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crnu’

chal

nin

cht

tal

chd

va

chal

jin

val

chu'’

cha

val

chu

cal

tal

chi

va
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chsg

Chava
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chachala va vachu'
chavanl vajin chavanica'
vatl chal tuca’
vachu' Chava chavalca'’
vi chatal vajintaca®
Chuchl chaval ta 'nl

- - - - — - - -— -— - - — - — . T ™ )

Ja vi JjU Chuchu.

Vi. Va vajintaca', N&a
chavani JjU Chuchi. vachu' va

vajintaca' Ji Chava.

Ca n& tachavadnl JjU Chuchl

chal JjU Chava. Cad n& 1lal
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it

ta'tul Ju  vatl.

Lat. vachu' ns

1laT ta'ul

ji c¢ha8td81I chal jU chachalda nl

ng ‘tachavanil.

Chava. Lang

JO Chuchl na lal
Najun nI n& chavanl

Va vI ju Chuchli ju

Jantu chavanli ju

Jantu

vajin, Jantu ul

ju  vatl. va vI.

vajin.
j0 chaval,

chaval,

Tuca' an Ini' JU chatal nI

tuca' vajin.
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Vél chai ta Qui .1 nai
ca' 1 Lai Chi vi cu!
chivinin cacha 'anat
vachu' Chava
cachina’ tuca!
cata'tana! chivinintaca®
cachatanal cachinal
chavalca' chatal
canal vaJintaca!
caching' cacha 'anal
vatl chachidla
chavanl chivinin
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Caching' JG TiIna JO4 chaval,

Vachu' cachina' ji Chucht.

Chivinin JU Chucht.

19 TIna,
junta vi
Jjuntd na

"eS cacha'anall JU chaval

Jja Chava.
alin JU chachalas.

1lai ui ju chachdla."

"Lai,"

najun Ji. TiIna,

37

Cachsa 'anall

Ja
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Cachs, 'anat

ji chaval,

Cachinati ju chaval.

Cataching’
Catacha'ans
Cachivinal
Tavalin jo
Tachavanl

Tachivinin

ji chaval,

' jU chaval.

ji chaval,

chaval.

j4 chaval.

jo  chaval,

Céna' JO chaval JG Chuchu

Ini' JU chachal

jui  Chava. NI

a. Vachu' c¢ana'

cachina' ji TIna

ca'alina' JjU chachala,

Na chivinin

ji Chuchi.
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JunT ji Chava, ™"™a& can JU
chachala. Vachu! né can Jji
chatal. Ja alin JjU chatal

juntad canal."

"Alin JU chatal JT va
1l3cati," najun JG Chava, "N&,
can JU chatd1 chal JO chachala.
Cacha'anall JjU chaval Jjuntd alin

ja chgtdI chal ju chachala."
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tamacu'’

Avaich,

Avaich Ji Nich. Alin JB
vatl JUu chaval. Vachu' alin

J4  tamacu'. Avalch.,
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ma,

Manavi

mu

min

mT

nu

na

tich

Jueh

anch

JuT

tach

valch

Junch

minatt

mi tanu?

minguin

mincucu
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mincacal

ml 'anal
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avaich Manavi chatach
najunch Miqul chavanitach
+1jlch tamacu'’ mu'ul
tajlich camina’' t1jlch
matich mujul catamina’
tutu? ma, chivinin
minans,' tutu? tajlich

"TijGch jO navi
J1 Tina," mnajunch
Jji Manavl,

"Jantu tu'u',"
najunch ji Tina.

"T8juch. "

"Ja. Jantu lail
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mu'ul o JO0 quial' JT chaval,"

najunch J4 Manavl.

"Alin JU miInl' JU ani,
Va mujuica' Jju minati,"

najunch Jjt TIna. "Avaich."

Catamina' JU Manavi

chal jU Miqui.

chal JU minquin.

Cataminsg' JG minatl

h A
ﬁ § Catemina' 3% mIncucu
¥

chal JO mintlcal,

5& Vachu' camina' ja

minana',
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"AvaIich JI Miqui," najunch
ji Manavl.

"J& alin tu'u' Jju

quivaiti'an," najunch JG Miqul,

"Alin jU temdcu'," najunch
ji Manavi, chal alin J0 vati.
Na 1lal mujul JjU quini'an JG

Talina."

"N& can Jju ‘tamacu'," najunch

JjO4 Migul. "J& chatach Ju

quinitan."

"WM& chatach JU chaval,"

najunch JO Manavl.
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Chavanitach
*J& alin Jju tu

Talina," najunch

ju Miqul.

u' quivaitl

Jji Miqul,

Jji

"4lin," najunch JjO Talilna,

"Avaich."

"T1jOch JU
ji Miqui. "Ja&

mintamacut,”

"Chatach," mnajunch JU Talina,
"Wachu' chgtach JG quid."
s 23 =2 =2 = 33} 02 2} =2 =Zm =] = 2@3moz=z2 oo =2 &2 =22

alin," mnajunch

chatach JU
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tijtch

anch

tumin

manta

tutu!

mujul

avalch

matich

TS jlich

T&juch

Tajuch

Tajtch

tamacu!

tams, 'ul

mI 'anu?

anch

ta.jlch

caminag!’

tumIn

tIjtch

metich

matich

metich

matich
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chatach

lanTtach

chavanitach

mujul

manta

anch

tama 'ul

mintumin

mintumin.

miménta,

mintamacu'.

mi'anu'.
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Ja catamina!

ji Miqul

Jji Manavi chal

jbi chaval,

M8 catamina', Catamina' Inin

juo tamdcu' ni na s&glin JjU ani.

Ja matich JjU tamacu' jO anch.
Ma, matich JU anch.
tach MIn anch ni ms,
Jul La vaich man tich
Jlch nu' mi N&, jin
Jun Junch | Anch tach mi
1T ma nal Tal Ms |

AT
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TIjich jG 1lal navi Jua

Tallna.

Lal mujul ju vatI. Lal
tamd'ul JU manta. Lal I Jju
tamacu', Na 1al navi JjO

tu'u, N& lanItach ju Talina.
"J& cana' JU chaval JjU

Tallna," najunch j4 Miqul.

"WE cana'," mnajunch Jju
Ana. "Cana' Jjuntd lal

tamg'ul JU manta."

"Ca Jantu lai tamd'ul Ju
manta JU anch,” najunch JU
Miqui. "Jantu JInta' alin
ji menta JjO chaval."
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*Ja alin jU mintumin JI

MiqulI," mnajunch JU Manavi.

"Alin JO quintumIn," najunch

ji Miqui, "J& alin jUO mitanu' "

"Matich J4 quintumin,"
najunch JU Manavl.

Najunch Jj4 Miqui, "nI alin
ji quintumin 1aI tama'ul JjO
tamacu' Ju quinatl, 1lal tama'ul
ji ménta, lal tama'ul j4 quid,

12l tama'ui Jju tu'u'."®

T
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papitu’

pumpu’

N2 alin J4 pumpu' lamincucu.

N& lal navi JjO0 papitu' JG mimpali,

50

Bl lenguaje utilizado en esta edicién no esta vigente pero es Gtil como antecedente de las ediciones posteriores



Jor=} Pa

i Pana'

DU
qui cu ta tu mi U
quim| cum tam tum mim pUm
pal tam AV Pl pal man
pum | am quim puin | tum nu'
tu! 5 pu’ cum | mim mt
pu jlich | mim pall | anch pa
ta mI qul na 1t i
Ta, MI Qul Na, Lt Pi

hl
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mimpal

mimpapitu!

mImpumpu’

amputun

tamalilics!

mujuputun

"Ja

0 mimpal,"

"Va
P3na’.,

chaval."

"NE,

Pallita,

pumpu.’

tumpa

guimpal

pero

uputun

amputun

va bamallicaf

tematlica',"

Patlita

Tputun

tumpa

pero

Jjo pumpu!

najunch ju Patlita.

najunch Jja

"Na alin JU pumpu' JjU

alin," mnajunch

jtu

"pero v& tajunita, Ja
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matich jO4 tumpad."

"Alin Jju tumpa J4 ani,"

najunch Jju Pana',

"Tanl Jju tumpd mImpumpu',"

najunch JjG Palilta.

"Alin JU cacan JI1I Nich,"

najunch J4 Plitalu'. "Wa
tamgtlica' jO quimpai'an.
Pero Jjantu uputun Ji cacall

j4 P3na', Ma Janti can,"
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Jantu uputun ju vati

Pitalu?.

Jantu Iputun JO paEpItu!

Pans’'.

Jantu amputun JjU anch

mimpal.

Jantu na&viputun Jt

quimpal.

Jantu mujuputun JU
Palilita,

tutu?
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La tamputun palal
tamallica! tumpa
mincumpalIpal ‘tam

pero amputun
tachapin tamallica!
palal ‘tumpa,
quincumpalIipal tachapin
am ‘tam ma, an na,
cha, mi tich min ma,
ne, pln cum cha, mim
an Jan na, ma, chi
jich chu Jjunch an tan
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"Na amputun Jju Pana' TIni
ji papitu'," mnajunch Ju
Pitalu’'. "Amputun lamImpal,

Ja navi Jui papitu' Jju

"A'a," mnajunch jU PallIta,.
"Pero palal 1lal navi ju
papritu' JU quincumpdlipal.
Palal Jjantu Jju quimpai.*

"Pero Ja& Jantu ‘tam
ju papItu' jO navi jt
mincumpadlipail," najunch Ji

Pitalu'.

"Tumpa J4 na&vi Ju

quincumpalipal," mnajunch ju
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Patilita, ™"l palali 1lal navi.
Tajbch nI jantu amputun Ju

anch Ju Pana'."

"N& tachaptin JU Pana',"

najunch Ji quinati, "pero Jju

Pitalu' jantu."

"Lana jantu tachapin JG
Pitalu'," najunch Ji quinquin.

"Tajich nu'."
"Cu'," najunch Ju quinati.
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N& tachlvinin JT Pitalu’
chal Pana'. Najunch ju Pitalu',

"na tachaptn JU quincumpalipal."”

"Ca tachdplin Ju
mincumpglipal," mnajunch ji Pana'.

"Pero palal tachapin JU quimpal.”

"Jantu," najunch JU Pitalu'.
"Palal tachZpln JjU quincumpalipal.

Palal Jantu JjO mimpal."

"Na tam JjU mimpumpu' JI

Palilita," najunch JG Tallna.

"N& bam," najuneh Ju Patllta.

"Va tajunita JO0 quimpumpu'.
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Ve tamitlica' juU quimpal."

"Vachu' v& tamgtlica' jU

quimpumpu' JjO4 quimpal," najunch

ji Tallna. "Pero mlcants
l8cacgja."

"Pero c¢& tam JO mImpumpu’,”
najunch ju Pallita,

"A'a," mnajunch ju Talina, "Tam
ju qui'anu'. Tam JjO mi'anu'."
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Vi JjUi xB81U Ji l8camixa.

60
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AE!
<l

xi

Xivan

B

anch

‘tanch

&

van

laf

vaich

Jji

lu!

Xi

chi

Min

tanch

pu'

1a?

Tam

Xa'tan

Xanavi

xa'ul

xatamd 'ul

xa'ulani

Xanajun
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xajunl

Xamin

xalal
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Xanchi X510 cutarnch
Xivan mixs, chilaf
cutanch chila! xanchi

"Xanchi Pinita," najunch

"Xanchl Xivan," najunch
ju Pinita.

"Ja mitanu' JU anu’
xalud jua vI lacamixs,"

najunch ji Xivan.

"Qui'anu'," najunch Jju

Pinlta, "Vachu' quixgld
ji viI lacapljipI. N&a

alin Jj4 quixalu."

62

Bl lenguaje utilizado en esta edicién no esta vigente pero es Gtil como antecedente de las ediciones posteriores



Ja lal
J& lal
J& lal
J& lal
Ja 1lal
Ja 1lal

xanavi ji mixa.
xa'an ju cutanch.
xamin ju ani.
xa'ul Jju chila‘',
xanajun JO =xanchi.

xatamgd'ul JUO xalu.

J0 cutanch Jantu 1lal xanavi
ju mixa J4 Pitalu' pero ju
Cs

N&a lal

chaval palal 1a1 navi.

Xivan JU =xamalani.

navi Jji mixa JjG Xivan.

— — - - — — - - - [ . S Y - - - e
- - - - - o=y - = - —_ - = -_ - = -— — -
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cutanch x8natl Xanchl
quixt x8pal chila'
mixa xat1 cutanch
Xalu xamantica quixi

(T8

[ 1

Alin jU quixt ju lacamixa.

Nz upubun JG quixi Jju Xivan.

-t

Ji Pellita jantu uputun JU
quixd. Va uputun Jji chila'.

Pero tuca' c¢hdl Ju chila',
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"Xanchl Xivan,"

Jji PIitalu’,

"Xanchi
ji Xivan.
"Ja vi

ju Pitalu'.

"MatIch,"

najunch

Pitalu'," mnajunch

ji mimpail,"

najunch ju

"Ampa ju Pachuca."

"Ja& va

chavalca' Jju

najunch J4 PItalu'.

"Jantu, "

najunch Jjo

najunch

Xivan.

Xa'an,"

Xivan.

"Cutanch xa'an JjU quImpail."
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Mintach J4 x&pal Jugul.

Can JU xBmantica chlila'.

Cana' JU 1laxati Pachuca.

Nitach JjU xanatl c¢hila'.

- - - - — - - - - - - - - — e - - - -

"Xanchl ZEna," najunch ju
Xivan. "J& cdna' JjuU mImpal

ji Pachuca JG chaval."

"Jentu," najunch J4 ZKna, "ni
cutanch jui xa'an. 0z lal
catamglicha Ju qulInquixi Jju

chaval. Ma na alin JjU quixt

66
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ji Pachuca. Ca anch ju

navican."

"Anch," mnajunch ju Xivan.
"N& can JU zxBquixt JO Pachuca.
Vachu' na alin JjU xalt ju

anch."

"N& alin," najunch ju Z&na,
"pero Jantu 1al tamd'ul ju

X210 ] quimpal. N& tapalal

ji xalt ju anch."
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alaxux

lapanic
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2laxux lapanac
XUuX nsc
cux ac
PUX lac
chix xac
Pac
ac Xix PuUx ix ic Xac
chix | nac cux XUux lac pac
in chix | 1im lac ix in
ac xXanuch ic Xix nich iim
ictI'anch ixmin ac'ana!
ic 'amputun ix'anu! ac'anst
ic'ul ixnavi acpacxanat
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lacTilix aquillapacxaich all'in
lacManavl actilapacxalch lapanacnl
lacPana’ i xpacxamputun junich
1xtalacchlvinin
ic
Icti'anch

Ixtelacchivinin Jju Manavi
chal Ju Tilix chal Jju Pitalu'.
JU Tilix Junich Jju alil'in,
"ictI'anch Ini' JUu alaxux.

Tetitanch Ji lacChava."

"Aguil&pacxdlch," tajunich ju
ali'in, "Wachu' ic'uputunal ju

glaxux, "

"AVi'an," Jjunich jU Tilix.
"Acl8pacxanal JjU ani."
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Ic'amputun lacTilix,
Icti'anch lacTina.
Ac'ana' lacNicl.
Ac'anall lacPatlita.

Acpacxana' JU lacXivan.

N& tamintach ju lapandceni

j4 chaval. Tamintach InIn jO
alaxux. Ng lal ta'ul JU alaxux
ji anu' lapanacni, N& can Jju

xa'alaxux JjU ani.
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Ixtatantach JU pumachaxan

lapaengdcni JU lacatl. Ju
pumdtam Jantu 1xpacxemputun

ji alitin,

Ji ali'in tajunich,

"aqulldpacxilch, "

Pero J0 anu' lapanac
jantu i1xpacxamputun. Ajunich,
"Jantu 1lal actil8pacxBlich nl
quImpacxanta JOG quImpal JU
lacTilix,"

/= =3 = = =® =|= | =# =9 4 O Z O3 N = = =R o=
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nac can CUuxX xi in

ny xac ix 1im ma.

X1x xan nich xauch ac
lacacuxta xacmin chiix
1la'ixcuxti xacnavl alitin
18 'ixcuxta xac 'an xixts,
ixpuxlimtl xac 'ul cuxta

Xac'lampubun JU lacicuxtd,
Xacndviputun JjU quimixa.
Xacmimputun Jji ani.
Xac'uputun JjU alaxux.

Xacpacxemputun JuO Tilix.

13
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Va maxixi JO ixecux JU
quImpuxlimti, Va mamacanta

15 Yixcuxta,.

"Tuca' xix Jj4 quincux,"
najunch JU qulimpuxlimti. "V&

lcmaxixIputun Jjo ani 1lacacuxta."

JU i1xcux JjU Tilix na
xixtach, Na alin JU0 ixcux

jo Tilix,

Na xixtach JU cux, J&

ixcux JU mImpuxlimtl.

Jantu ixcux Ju quimpuxlimti,
Ca ixcux jO Pitalu'. Tuca'
xix J4 ixecux JU oquimpuxlimti,
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N& tachiptin JG qulmpuxlimtl
Tilix, Na 1al wvajin. Lal ul

chix Ju ani JjU0 m& lacamixa.

"Lal ic'ui chix ju anlI quid,
chtix ju chila', chix J4 vati,"
najunch Juo Tilix, "Lal dic'ul

chiix Jji anlI ju ma lacamixa."

Pero ng tam Jju quimpuxlimtil

Chava., Na xixta,

"Jantu tu'u' l1lc'uputun," najunch

ji Chava. "Jantu icchavani."

[T
1

75

Bl lenguaje utilizado en esta edicién no esta vigente pero es Gtil como antecedente de las ediciones posteriores



sarosod SAU0TTNS 5B] 3P AMBPAIUT A0 (1IN $2 orad AUAFTA RIS OU UOIIIPS 1153 U2 opezinn alnduay 19



sarosod SAU0TTNS 5B] 3P AMBPAIUT A0 (1IN $2 orad AUAFTA RIS OU UOIIIPS 1153 U2 opezinn alnduay 19



sarosod SAU0TTNS 5B] 3P AMBPAIUT A0 (1IN $2 orad AUAFTA RIS OU UOIIIPS 1153 U2 opezinn alnduay 19



sarosod SAU0TTNS 5B] 3P AMBPAIUT A0 (1IN $2 orad AUAFTA RIS OU UOIIIPS 1153 U2 opezinn alnduay 19



sarosod SAU0TTNS 5B] 3P AMBPAIUT A0 (1IN $2 orad AUAFTA RIS OU UOIIIPS 1153 U2 opezinn alnduay 19



